
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                                AUGUST 12TH, 2018 
19º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                        12 DE AGOSTO, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

For the past few weeks, I have shared with you the how and 
what of being good stewards of God’s gifts of time, talent 
and treasure but the why is the linch pin of being a joyous 
steward.  St. Paul writes, “Each of you should give what you 
have decided in your heart to give, not reluctantly or under 
compulsion, for God loves a cheerful giver.”  (2 Cor 9:7)  
This can only be true if we understand the sharing of our 
time, talent and treasure as a spiritual work of joy and not a 
chore and task that becomes a burden in our lives.  
 

The commentaries and reflections on St. Paul’s famous phrase always em-
phasize the “cheerfulness” comes from a deep love and unity with God and 
the community.  It is hard to give and to share with those we do not know 
and if we do not know or interact with Jesus through prayer and acts of lov-
ing service each day then to share deeply of our treasure and time be-
comes a burden rather than a grace of joy.  (Continued on page 5...)  

Durante las últimas semanas, he compartido con uste-
des el cómo ser buenos administradores de los dones 
del tiempo, talento y tesoro que nos ha dado Dios, pero 
el por qué es el pilar de ser un delegado alegre. San Pa-
blo escribe: "Cada uno debe dar según lo que haya deci-
dido en su corazón , y no de mala gana a la fuerza, por-
que Dios ama al que da con alegría" (2 Cor 9, 7). Esto solo puede ser 
cierto si entendemos que el compartir nuestro tiempo, talento y tesoro es 
como una obra espiritual de alegría y no una tarea que se convierte en 
una carga en nuestras vidas. 
 

Los comentarios y reflexiones sobre la famosa frase de San Pablo siem-
pre enfatizan que la "alegría" proviene de un profundo amor y unidad con 
Dios y la comunidad. Es difícil dar y compartir con aquellos que no cono-
cemos y si no conocemos o interactuamos con Jesús mediante la oración 
y los actos de servicio amoroso cada día, entonces compartir profunda-
mente nuestro tesoro y tiempo se convierte en una carga en lugar de una 
gracia de alegría. (Continua en la página 5…) 



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Irma Alarcón de Rangel 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, ialarconderangel@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 
Erika Alcaraz 

(408) 378-2464  x 104, ealcaraz@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Erika Alcaraz 

408-378-2464 x 104 
ealcaraz@dsj.org 

Tuesday or Thursday 
10:30am to 6:00pm 

 

Para información de Catecismo, 
comuníquese con  

Erika Alcaraz 
408-378-2464 x 104 

ealcaraz@dsj.org  
Martes y Jueves 

10:30am a 6:00pm 

 
 
 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 
 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español. 

 

Código para la Parroquia de  
Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
August 13 - August 19 

13 de Agosto - 19 de Agosto 
Monday/Lunes 8AM Special Intention for 

Mary Briseboise 
Tuesday/Martes 8AM Special Intention for 

Ernie Carbajal 
Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
6:30PM 
 
8PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 

Thursday/Jueves 8AM Wilson Cachin + 

Friday/Viernes 8AM Vi Pollock + 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
5:15PM 
 

Lydia Carbajal  
 
 
John Marciano + 

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Mike Jeffers + 
 
People of the Parish 
 
Bill Steffan + 
 
Simon Palacios + 
 
Teresa O’Flaherty + 
 
Special Intention for 
Armando Barragan, 
Yun Garcia & Eliana Barragan 
 

Twentieth Sunday in Ordinary Time 
 

Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Proverbs/Proverbios 9:1-6 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 34:2-7 

2nd Reading/2ª lectura:  
Ephesians/Efesios 5:15-20 

Gospel/Evangelio:  
John/Juan 6:51-58  

AUGUST 19TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 19 DE AGOSTO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes:  Ez 1:2-5, 24-28c; Ps 148:1-2, 11-14;  
Mt 17:22-27 

Tuesday/Martes: Ez 2:8 -- 3:4; Ps 119:14, 24, 72, 103,  
111, 131; Mt 18:1-5, 10, 12-14 

Wednesday/Miércoles:  Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab;  
Ps 45:10-12, 16; 1 Cor 15:20-27; Lk/Lc 1:39-56 

Thursday/Jueves:  Ez 12:1-12; Ps 78:56-59, 61-62:  
Mt 18:21 -- 19:1 

Friday/Viernes:  Ez 16:1-15, 60, 63 or 16:59-63;  
Is 12:2-3, 4bcd-6; Mt 19:3-12 

Saturday/Sábado:  Ez 18:1-10, 13b, 30-32;  
Ps 51:12-15, 18-19; Mt 19:13-15 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Steve Kim 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Maria Helena Herrera          Alex Diana                Larry Dimla 
Edmom Dimla                     Ericalyn Caasi 

Wilfredo Ricardos               Robert Thomas Soto 
Jacqueline Podgorny 

The offertory collection for August 5th totaled $14,294. Second Collection for Religious Education: $1,150 
La colecta para el 5 de Agosto fue de $14,294.  Segunda Colecta para Educación Religiosa: $1,150 

 

There is no  Second Collection scheduled for next weekend.  
No habra segunda colecta el próximo fin de semana.  



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

8/13/2018 8/14/2018 8/15/2018 8/16/2018 8/17/2018 8/18/2018 8/19/2018 

Blood Drive 
 

Health Fair 

MARK YOUR CALENDAR  
Saturday August 25, 2018 
 

Sunday August 26, 2018 

 Solemnity of the Assumption 
of the Blessed Virgin Mary 

 

Wednesday, August 15, 2018 
 

Masses 
8:00AM (English)  
6:30PM (English)   
8:00PM (Spanish) 

Asunción de la Virgen MarÍa 
 

Miércoles, 15 de agosto, 2018 
 

Misas 
8:00AM (Inglés) 
6:30PM (Inglés) 

8:00PM (Español) 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                

6PM Lally 

School Faculty 
Meeting               

7:30AM PAC 

ASSUMPTION OF 
MARY MASS               
8AM Church 

School Welcome 
Coffee              

7:30AM Annex 

School Kick-off  
Dinner Preparation              

8AM Gym & Annex 
Baptisms (English)             
9:15AM Church 

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus   
Y Maria" Practice             

11AM Annex 

Grupo de Oración 
Choir Practice              
7PM Church 

Funeral                
9AM Church 

School Retreat               
9AM PAC 

Adoration                
9AM Church 

Quinceañera         
Rehearsal             

4PM Church 

Youth Minister  
Leadership Training             

10AM PAC 

Catechist Meeting 
(English)            
11:30AM             

Conference Room 

Scripture Studies                  
7PM PAC-B 

Scripture Studies                  
10AM PAC-B 

Prayer Shawl         
Meeting                

1PM Lally 
Benediction                

5:45PM Church 
Wedding Rehearsal             

5PM Church 
Baptisms (Spanish)             
10:15AM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

RICA                   
7:30PM PAC-A & 

PAC-C 

Hispanic Committee 
Meeting                

7PM Conference 
Room 

School Welcome 
Coffee Preparation            

4PM Annex 
Teen Pilot Program               

6PM Lally 
School Kick-off  

Dinner                   
6PM Gym & Annex 

Quinceañera           
Celebration          

12PM Church 
  

Despertar Juvenil 
Core Team                   

7:30PM                  
Conference Room 

  
1PM Lector           

Practice              
5PM Church 

YLI Monthly                
Meeting             

6:30PM PAC-A 

Bilingual                      
Confessions              
7PM Church 

Wedding                    
Celebration          

2PM Church 
  

    

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus Y 

Maria" Guitar             
Practice              

6PM PAC-A 

7:30PM Lector  
Practice              

7PM Church 
Grupo de Oración             

7PM Church 
Bilingual                 

Confessions              
3:30PM Church 

  

    
ASSUMPTION OF 

MARY MASS               
6:30PM Church 

Legion of Mary             
7PM PAC-B 

Hispanic Young 
Adult Families          

7PM PAC 

Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

  

    
Grupo de Oración 

Intersección              
7PM PAC-C 

  Despertar Juvenil           
7:30PM Lally     

    
ASSUMPTION OF 

MARY MASS 
(Spanish)              

8PM Church 
        



 

 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

El Papa Francisco en su reciente Exhortación Apostólica "Regocíjate y sé alegre: Gaudete et Exsultate" nos 
enseña la necesidad de permitir que el Espíritu Santo, a través de la oración, el ayuno y el servicio, penetre a 
las dudas y temores de la vida y, así, puede ser alegre y puede descansar en el amor. El Papa Francisco es-
cribe: "Necesitamos el empuje del Espíritu para no ser paralizados por el miedo y el cálculo, para no acos-
tumbrarnos a caminar solo dentro de confines seguros. Recordemos que lo que está cerrado termina oliendo 
a humedad y enfermándonos. Cuando los Apóstoles sintieron la tentación de dejarse paralizar por los temo-
res y peligros, se pusieron a orar juntos pidiendo la parresía: “Ahora, Señor, fíjate en sus amenazas y conce-
de a tus siervos predicar tu palabra con toda valentía” (Hch 4,29). (#133) 
 

Yo, como líder de esta familia de Santa Lucía, entiendo completamente el costo financiero de vivir en esta 
hermosa parte de nuestro país. Elijo diezmar a la parroquia y a la Iglesia Católica porque encuentro a Jesús 
diariamente a través de su presencia, oraciones y dones compartidos. Les pido a cada uno de ustedes que 
se tomen tiempo con Jesús en una conversación en oración con su familia y discutan si pueden hacer crecer 
su corresponsabilidad de su tesoro al servir a la Parroquia de Santa Lucía. 
 

En las próximas semanas hablaré más sobre esto en la Misa. 
 

Que Dios los Bendiga,  El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

Pope Francis in his recent Apostolic Exhortation “Rejoice and Be Glad: Gaudete et Exsultate” teaches us the 
need to allow the Holy Spirit, through prayer, fasting and service to enter into the doubts and fears of life and 
joyfully let go and rest in God’s love.  Pope Francis writes, “We need the Spirit’s prompting, lest we be paraly-
zed by fear and excessive caution, lest we grow used to keeping within safe bounds. Let us remember that 
closed spaces grow musty and unhealthy. When the Apostles were tempted to let themselves be crippled by 
danger and threats, they joined in prayer to implore parrhesía: “And now, Lord, look upon their threats, and 
grant to your servants to speak your word with all boldness” (Acts 4:29).” (#133) 
 

I, as leader of this household of St. Lucy, fully understand the financial cost of living in this beautiful part of 
our country.  I choose to tithe to the parish and Catholic Church because I encounter Jesus daily through your 
presence, prayers and gifts shared.  I would ask each of you to take time with Jesus in prayerful conversation 
with your family and discuss if you are able to grow your stewardship of treasure in serving St. Lucy Parish.   
 

In the coming weeks I will be talking more about this at the Mass.  
 

God Bless,  Fr. Mark 

Saint Lucy Blood Drive and Health Fair 
Saturday, August 25th - Blood Drive 9am to 3pm 
Sunday, August 26th - Health Fair 10am to 2pm 

Sign-up to donate blood by calling 
1-800-Red-Cross (1-800-733-2767).  

To register on line please visit redcrossblood.org and 
enter sponsor code: Lucy.  

For health fair information call Brook Munguia 408-431-9923  
 

Donación de Sangre  
y Feria de la Salud  

de Santa Lucia 
Domingo, 26 de agosto - Feria de la Salud 10am a 2pm  

Sábado, 25 de agosto – Donación de Sangre 9am a 3pm 
Regístrese para donar sangre llamando al  

1-800-RED CROSS (1-800-733-2767).  
Para inscribirse en línea,  

visite redcrossblood.org e introduzca  
el código patrocinador: Lucy. 

Para mas información sobre la feria de  
salud llame a Brook Munguia al 408-431-9923.  

Blood Drive and Health Fair 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

Open registrations! 
For the children’s catechesis  

 
 
 
 
 
 
 
 

We offer the following programs: 

PRESCHOOL: St. Lucy offers catechesis for early 
childhood (Ages 3-5). Sundays from 9:00 AM to 
10:00 AM (in English). 
 

GRADES K-6: Catechesis in English. The children 
receive the First Communion after their 2nd year of 
catechesis (no counting Kindergarten). Sundays 
from 10:00 to 11:15 AM or Wednesdays from 4 to 
5:15 PM. We also offer ongoing catechesis. 
 

GRADES 1-6: Catechesis in Spanish. The children 
receive the First Communion after their 2nd year of 
catechesis. Sundays from 11:30 AM to 12:45 PM or 
Tuesdays from 4:00 to 5:15 PM.   We also offer on-
going catechesis. 

Register your children on time in the parish office 
on Tuesdays and Thursdays from 10am - 6pm. 

¡Inscripciones Abiertas! 
Para la catequesis de los Niños 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Ofrecemos los siguientes programas : 

PRE-ESCOLAR: Catequesis para niños/as de 3-5 
años. Las clases son los Domingos de 9:00 a 10:15 
AM (en Inglés).   
 

GRADOS DEL K-6: Catequesis en Inglés. Los niños 
reciben la Primera Comunión después de su 2º año 
de catequesis (excluyendo Kínder). Domingos de 
10:00 a 11:15 AM ó Miércoles de 4 a 5:15 PM. Tam-
bién ofrecemos clases de continuación. 
 

GRADOS DEL 1-6: Catequesis en Español. Los ni-
ños reciben la Primera Comunión después de su 2º 
año de catequesis. Domingos de 11:30 AM a 12:45 
PM. ó Martes de 4:00 a 5:15 PM. También ofrece-
mos clases de continuación. 

Inscriba a sus niños con tiempo en la oficina  
parroquial los Martes y Jueves de 10am a 6pm 

Peace! 
 

Dear friends, 
 

“Don’t cry because it’s over. Smile because it happened”. We all have often heard this phrase before, but it 
takes on much greater significance as our family closes this chapter of our lives. David and I will be ending 
our 25 year ministry as your 9am music ministers on August 26th. We have purchased a home and are mov-
ing to Aptos in September. 
 

We have been honored to pray and rejoice together with you each Sunday. You have helped to grow our faith 
by serving as your music ministers. We have shared tears with you as we have buried loved ones through 
funeral ministry, and we have rejoiced with many new couples in celebrating their weddings with our music.  
 

We have shared a life together here at St. Lucy. Our lives have truly been lived as the expression of the Body 
of Christ. Hearing your voices singing out each week confirms your love of God, and we have been so 
blessed to share this faith with you. 
 

We want to extend a huge thank you to Michael Whelan (bass) and Jim Carlson (guitar) for their talent and 
loving friendship. Michael has been with us from the beginning and rarely misses a Sunday. Jim came to us a 
few years ago and shows up early each Sunday just to set up all of our equipment.  
 

We also want to thank Fathers Mark, Steve, Kevin, John Poncini and Terry, you have been a great source of 
support and faith for us during our time at St Lucy's Church. 
 

Someone asked this week, wow, it must be hard to leave your home after all these years. It occurred to both 
of us that our home, St. Lucy, will be a much harder one to leave. David and both of our daughters attended 
St Lucy School. We were also married at St Lucy Church 35 years ago. 
 

We thank you from the bottom of our hearts. You will be included in our prayers forever. 
 

“Now may the Lord of peace himself give you peace at all times in every way, may the Lord be with you 
all.” (2 Thessalonians 3:16) 
 

Lovingly in His Service,  Katherine Petrucci  

A Message from Katherine Petrucci 



 

 

Teen Faith Formation 

REGISTER NOW FOR  
MIDDLE SCHOOL AND HIGH SCHOOL  

SACRAMENTAL PREPARATION CLASSES 
  

FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION CLASSES  
START IN SEPTEMBER, REGISTER TODAY!  

To register please come to the office on  
Tuesdays or Thursdays and ask for Erika Alcaraz:  

408-378-2464 ext. 104, ealcaraz@dsj.org  
For questions or to become a Catechist or teen leader 

please contact Patty Osorio:  
408-378-2464 ext. 103, posorio@dsj.org  

REGÍSTRESE AHORA PARA  
CLASES DE PREPARACIÓN SACRAMENTAL  
DE ESCUELA INTERMEDIA Y SECUNDARIA  

 

CLASES DE PRIMERA COMUNIÓN Y CONFIRMACIÓN  
COMIENZAN EN SEPTIEMBRE, REGÍSTRESE HOY!   
Para registrarse, visite la oficina los martes o jueves  

y solicite Erika Alcaraz:  
408-378-2464 ext. 104, ealcaraz@dsj.org   

Para preguntas o para ser catequista o líder adolescente, 
comuníquese con Patty Osorio:  

408-378-2464 ext. 103, posorio@dsj.org 



 

 

Adult Faith Formation 

Faith Formation is not something that ends in 6th grade. In fact, it is life-long. Here at 
St Lucy we offer so many opportunities for you. Here are some on-Going Catholic 
Adult Formation opportunities: 
 

• RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initia-
tion and receiving Baptism, Eucharist and Confirmation. 

• Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage prepara-
tion for newly engaged couples and those looking to "convalidate" their civil mar-
riages are welcome to attend our quarterly marriage preparation sessions and re-
treat.  

• "Catholic Netflix"- www.formed.org: St Lucy has a FREE parish subscrip-
tion for ALL PARISHIONERS who want to grow their faith through an online 
media platform. Our parish subscription code is 9FH34Z. We encourage 
you to register. The Formed.org app is now available on Android and Apple devices.  

• Parent Faith Formation: Bi-monthly meetings for parents of children paired with our Faith Formation pro-
gram. This year we are studying Bishop Barron's Catholicism Series.  

• Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 

• Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics on Monday eve-
nings or Thursday mornings.  

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos,  
Parroquia de Santa Lucia. 

¿Eres un adulto que le hace falta los Sacramentos de Iniciación  
(Bautismo, Comunión y/o Confirmación)? 

 

Bienvenido, aprovecha esta oportunidad. 
Las clases empiezan el lunes 6 de agosto a las 7:30pm en el PAC. 

Para más información; comuníquese con: 
Antonio Ojeda, (408)378-2464 Ext. 107, aojeda@dsj.org 

Tenemos cuidado de niños/as. 

Formación de Fe para Adultos 

CAMP THRIVE 
Fish Tank Raffle for Capital Campaign  

 

Camp Thrive is a project based learning camp for 1st to 5th graders that combines 
Catholic spirituality with social entrepreneurship as students learn to help oth-
ers thrive. Students focus on our core values of: teamwork, holistic, reflection, imagi-
nation, virtue, and empathy. This summer, the students learned how to be good stew-
ards of the environment and also created six beautiful fish tanks. They would like to 
donate it as a raffle for our St. Lucy Capital Campaign.  You can use the QR code or 
the link (https://paybee.io/@stlucy@22) to donate and enter your information to be 
part of a raffle to win your fish tank in August. God bless! 
 
 
 

Rifa de tanques de peces para la Campaña de Capital 
 

Camp Thrive es un campamento de aprendizaje basado en proyectos para estudiantes del 1 ° a 5 ° grado 
que combina la espiritualidad católica y el aprendizaje social para que los estudiantes aprenden a ayudar a 
otros. Este verano, los estudiantes aprendieron cómo ser buenos administradores del medioambiente y tam-
bién crearon seis hermosas peceras. Quisieron donarlas para una rifa para nuestra Campaña de Capital. 
Puede usar el código QR o usar el enlace (https://paybee.io/@stlucy@22) para donar e ingresar su informa-
ción para ser parte de una rifa para ganar su pecera en agosto. ¡Que Dios los bendiga! 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45 
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

SVDP/Outreach Corner 
 

Third Sunday of the Month Food Collection: Next weekend help us stock our food pantry with non-
perishable food such as peanut butter, jelly, cereal, pasta sauce, tuna fish, spaghetti, beans, rice and canned 
fruit and vegetables.  Please put your contributions in the baskets provided at each Mass.  You may also do-
nate any of these items during the month by delivering them to the Outreach Office between 10 am and 11:45 
am Monday thru Friday 
 

SVDP/Outreach Volunteer Opportunities: We are looking for volunteers that can devote two hours a 
week between 10 am and 11:45 am to helping those in need. We especially need bilingual volunteers 
(English and Spanish).  If you are interested stop by the Outreach Office or call and leave your contact infor-
mation at 408-378-8086. 

Oficina de Servicios Sociales 
 

Colecta de alimentos: el próximo fin de semana nos puede ayudar a abastecer nuestra despensa de 
alimentos con alimentos no perecederos como la crema de cacahuate, mermelada, cereales, salsa de pasta, 
atún, espagueti, frijoles, arroz y frutas y verduras enlatadas. Por favor póngalos en las canastas en la Misa. 
También puede donar cualquiera de estos artículos a la Oficina. 
 

Oportunidades para Voluntarios: Estamos buscando voluntarios que puedan dedicar dos horas a la 
semana entre las 10 a.m. y las 11:45 a.m. para ayudar en la oficina de servicios sociales. Especialmente ne-
cesitamos voluntarios bilingües (inglés y español). Si está interesado, pase por la Oficina o llame y deje su 
información de contacto al 408-378-8086. 

Grupo de Oración y Misa de Sanación : El Grupo de Oración los invita a todos los viernes a las 7pm y 
cada primer viernes del mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción a las 7:30pm.  

Thank you for your continued generosity towards our Capital Campaign “Renewed in the Light”. If you have 
not pledged, please pray about a pledge to the campaign.  Together we can reach our goal.  
Gracias por su continua generosidad hacia nuestra Campaña de Capital "Renovado en la Luz". Si no ha he-
cho su promesa, por favor ore para apoyarla con una promesa. Juntos podemos alcanzar nuestra meta. 

 



 

 

Outside the Parish 
WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTER 

 

Do you know that more than 1,500,000 couples in over 92 countries have experienced a 
Worldwide Marriage Encounter Weekend?  They found something worth passing on. The 
next Marriage Encounter Weekend is August 24-26, 2018 at the Vallombrosa Retreat 
Center.  For more information visit our website at: sanjosewwme.org or contact Ken & Claranne 
at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413. 

Real Options Rachel’s Vineyard Retreat 
 

The next Rachel’s Vineyard Retreat, on August 24-26th at a local retreat center offers support to anyone 
impacted by pregnancy loss, abortion, and/or miscarriage.  If the quality of your life is affected or you have 
never completely recovered from pregnancy loss, compassionate support and restorative healing can be re-
ceived at this retreat.  Retreats are completely confidential. Apply by visiting www.realoptions.net/hope 
or call 408-837-0990. 

Retrouvaille... A lifeline for marriages.   
 

Do you feel lost, frustrated, hurt, or angry with your spouse?  Retrouvaille helps married couples heal and re-
new their marriages.  The Retrouvaille Program begins with an Initial weekend at St. Clare’s Retreat Center, 
Soquel, CA: Friday August 24, 2018, 8:00pm to Sunday, August 26, 5:00pm.  There are 12 follow up ses-
sions: Saturdays—Sept. 8, 22, Oct. 13, 20, Nov. 3, 10, 2018 from 10:00am to 4:00pm (2 sessions covered on 
each Saturday).  Register at www.HelpOurMarriage.com or contact Antonio and Claudia Flores at (408) 605-
4998 or Alex and Rowena Radich at (510) 919-9675.  Retrouvaille provides marriage help! You are not alone. 
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APPLY NOW!
FREE

Preschool for children
3 to 5 years old

Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary

offered. Deposit of only $350 per person will reserve your cabin.
Space is limited. Thanks and God Bless,

Brian or Sally, coordinators   860.399.1785

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USA

CST 2117990-70

513459 St Lucy Church

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

408-686-WILL

Ryan Newnan, Esq.
ryan@newnanlegal.com
Will, Trusts, Family Law

AND MORE!
$299 Will & Trust Special!

Saint Margaret
Sunday Missal
An ideal companion
for personal prayer.

In Stock & Ready to Order Today.
CALL OR ORDER ONLINE. $39.95

800-566-6150 • www.wlpmusic.com

Simple To
Complex

Tax Issues
“Tax Payers Saved $$$$

Amending With Me Including
Self Prepared Returns”

sallyanneea@taxladyx.com 408-455-8877

Business Start Ups
Prior Year Returns
Amendments

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

WE REPAIR:
Handbags • Jackets

Wallets • Belts • & More
Large Selection of Shoe Care &

Foot Comfort Products
Now Stocking: Travelon, Socksmith & Wigwam

Havaianas Reef & OOFOS Sandals Available
3 Generations of Satisfied Customers (85 YEARS!)

MENTION OR BRING IN THIS AD FOR A 10% DISCOUNT
60 N. Winchester Blvd., Santa Clara (Across from Valley Fair) 408-249-0439

Finest Repair Service for
All Your Footwear

We Specialize in FHA and VA Loans |Chinese and Spanish Spoken, Se Habla Español
RMR Financial, LLC d/b/a Princeton Capital, 16780 Lark Avenue, Los Gatos, CA 95032. 

NMLS ID #49456 (www.nmlsconsumeraccess.org). Equal Housing Lender.

LORENA ELOISA
LOA | NMLS# 1513595

P: 408-355-2050
lorenaeloisa@princetoncap.com

KENNETH LEE
Loan Officer | NMLS# 291318
P: 510-608-7662
Kennethlee@princetoncap.com
princetoncap.com/kennethlee

If You Live Alone You Need LIFEWatch!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW! 800.809.3352

FREE Shipping  FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95 a month

No Landline? No Problem!
* Real Time GPS Tracking * Fall Detection
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